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Delegatsioonidele edastatakse lisas 8. juulil 2019 toimunud nõukogu istungil vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2018. aastal Leedus ühise viisapoliitika 

valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2018. aastal Leedus ühise viisapoliitika valdkonnas Schengeni acquisʼ 

kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Käesoleva otsuse eesmärk on soovitada Leedule parandusmeetmeid 2018. aastal 

viisapoliitika valdkonnas korraldatud Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus 

leitud puuduste kõrvaldamiseks. Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega 

C(2019) 4200 vastu aruanne, milles käsitletakse järeldusi ja hinnanguid ning loetletakse 

hindamise käigus kindlaks tehtud head tavad ja puudused. 

(2) Leedu menetlused nõuavad, et otsusetegija koostaks iga keeldumise kohta põhjenduse, mida 

säilitatakse riiklikus viisasüsteemis. See on hea tava, sest tagab kaebuse korral, et 

keeldumise kohta on olemas selged andmed. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 



 

 

11059/19   run/sel 3 

 JAI.B  ET 
 

(3) Arvestades, kui oluline on järgida Schengeni acquis’d, eriti riiki sisenevate isikute 

kontrollimise menetlusi, tuleks esmajärjekorras rakendada käesoleva otsuse soovitused 1, 3, 

5, 11, 19, 20 ning 24, 25, 26, 35 ja 36. 

(4) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 1 kohaselt peaks Leedu koostama kolme kuu 

jooksul alates otsuse vastuvõtmisest tegevuskava, milles on loetletud kõik soovitused 

hindamisaruandes tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks, ning esitama selle komisjonile ja 

nõukogule, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Leedu peaks: 

Üldised soovitused 

1. tagama, et kui tingimused on täidetud, väljastavad otsustusõigusega viisaametnikud heausksetele 

taotlejatele mitmekordse pikaajalise viisa, mis kehtib kuni viis aastat; kehtestama selged 

kriteeriumid selliste viisade väljastamiseks; 

2. andma taotlejatele teada, et kuupäev, mil kavatsetakse Schengeni alale saabuda ja Schengeni 

alalt lahkuda, tuleb õigesti sisestada; 

3. täiustama kriteeriume, mille kohaselt otsitakse viisainfosüsteemist (VIS) või Schengeni 

infosüsteemi (SIS) hoiatusteadete hulgast varasemaid taotlusi, kasutades usaldusväärsemat 

tähtnumbriliste kriteeriumide kombinatsiooni ning võimaluse korral ka sõrmejälgi; 

4. kaaluma töötlemise ja taristu jaoks tagavaralahendust, et tagada viisade menetlemise 

korrakohane jätkumine ka halvima võimaliku stsenaariumi korral; 

5. registreerima sõrmejäljed enamikus olukordades ja vabastama taotleja sõrmejälgede andmisest 

füüsiliste põhjuste tõttu üksnes piiratud juhtudel; 
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6. kaaluma võimalust kaotada keskasutusepoolne kinnitamine kui lisaetapp juhtudel, kui on 

toimunud eelnev konsulteerimine, ja lubama vastutaval konsulaadil jätkata viisataotluse 

menetlemist, kui liikmesriik (liikmesriigid), kellega konsulteeriti, on vastanud; 

7. tagama, et taotleja reisidokumendi väljastanud asutuse andmed sisestatakse korrektselt ja 

süstemaatiliselt VISi; 

8. konsulteerima riikliku andmekaitseasutusega ja ajakohastama vajaduse korral 

andmekaitseavaldust; 

9. tagama, et kõik elektroonilise taotlussüsteemi väljad vastavad viisaeeskirja I lisas esitatud 

taotlusvormile1; 

Saatkond Bakuus 

10. kaaluma võimalust anda taotlejatele kontrollnimekiri või kirjalik teave nende taotlusest 

puuduvate dokumentide kohta; 

11. kaaluma võimalust taastada tava, et inimese isiklikku kohalviibimist ei nõuta, kui heausksuse 

kriteeriumid on täidetud ja sõrmejäljed on VISis juba olemas, eelkõige Türkmenistanist pärit 

viisataotlejate puhul; 

12. tagama, et taotlejatel palutakse esitada puuduvad täiendavad dokumendid, selle asemel et nende 

taotlus kohe tagasi lükata; 

13. nõudma, et väline teenuseosutaja informeeriks kõiki taotlejaid tulemuslikumalt sõrmejälgede 

andmise korrektsest ajakavast; 

14. tagama, et väline teenuseosutaja esitab taotlejatele järjekindlat teavet vastuvõtuaegade 

broneerimise korra kohta; 

15. viima oma töövõtted, mis on seotud välise teenuseosutajaga, vastavusse õigusaktiga, mis 

reguleerib tema kohustusi, või siis kohandama õigusakti selles asukohas valitseva tegeliku 

olukorraga; 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) nr 810/2009, millega 

kehtestatakse ühenduse viisaeeskiri (ELT L 243, 15.9.2009, lk 1). 



 

 

11059/19   run/sel 5 

 JAI.B  ET 
 

16. tagama piisavate viisaosakonda suunavate viitade olemasolu; 

17. tagama liikumispuudega inimestele piisavad juurdepääsuvõimalused; 

18. kaaluma viisakleebiste jaotamist sagedamini ja väiksemates kogustes; 

19. ajakohastama saatkonna veebisaiti, et asjakohane teave oleks täielik ja tõene; 

20. tagama, et taotlejad esitavad dokumendid, mida nõutakse viisalihtsustuslepingus ja tõendavate 

dokumentide ühtlustatud loetelus1; 

21. tagama, et taotlusvormi asjakohastes osades (nii väljal 37 kui ka lõpus esitatud avalduse järel) on 

taotleja allkiri; 

22. tagama, et reisidokumendid, mille puhul on viisa andmisest keeldutud, saadetakse välisele 

teenuseosutajale tagasi viisil, mis ei paljasta välise teenuseosutaja töötajatele konsulaadi otsust 

viisataotluse kohta; 

23. taastama tava toimetada dokumendid kohale tõmblukuga kottides, nagu on sätestatud õigusaktis; 

24. andma välisele teenuseosutajale selge korralduse kustutada taotlejate andmed kohustuslikus 

korras kohe pärast nende konsulaadile edastamist ning jälgima tähelepanelikult selle korralduse 

täitmist; vaatama läbi õigusakti tingimused, et tagada viisaeeskirja X lisa järgimine; 

25. tagama, et välise teenuseosutaja juurde tehtavad järelevalve- või auditiotstarbelised 

kontrollkäigud hõlmavad tehnilisi ja organisatsioonilisi turvameetmeid, tagamaks, et väline 

teenuseosutaja täidab andmekaitse-eeskirju; 

Peakonsulaat Kaliningradis 

26. kaaluma võimalust kehtestada selged eeskirjad viisa tühistamise või kehtetuks tunnistamise 

tingimuste kontrollimise kohta; 

27. andma konsulaarametnikele juhiseid viisaeeskirja VI lisa korrektse kasutamise kohta; 

                                                 
1 Komisjoni rakendusotsus C(2015) 1585, 16.3.2015. 



 

 

11059/19   run/sel 6 

 JAI.B  ET 
 

28. kaaluma võimalust kaotada tava lüüa transiiti hõlbustava dokumendi (FTD) puhul passi 

vastuvõetavust kinnitav tempel; 

29. kohandama transiiti hõlbustava dokumentide puhul keeldumisvormi, et näidata, millise riigi 

kohta SISi päringutabamus käib; 

30. kaaluma võimalust anda taotlejale transiiti hõlbustava dokumendi taotluse esitamisel kviitung; 

31. kohandama kavandatava reisi kirjaliku kirjelduse vormi, et see ei dubleeriks taotlusvormil juba 

esitatud teavet; 

32. tagama, et kõik kodumaalt lähetatud ja kohalikud töötajad tunnevad viisade kehtetuks 

tunnistamise korda (viisaeeskirja artikli 34 lõiked 2 ja 3) ja kohaldavad seda korrektselt ning et 

võetakse sobivaid meetmeid sõltuvalt taotleja olukorrast ja esitatud täiendavatest dokumentidest, 

et vältida täiendavat halduskoormust; 

33. tagama, et taotlejad esitavad dokumendid, mida nõutakse täiendavate dokumentide ühtlustatud 

loetelus1; 

34. kaaluma võimalust hoida kõiki templeid väljaspool tööaega turvalises kohas; 

35. nüüdisajastama elektroonilist süsteemi, milles säilitatakse transiiti hõlbustavate dokumentide 

(FTD) ja raudteetransiiti hõlbustavate dokumentide (FRTD) andmeid, ja muutma selle 

tõhusamaks, et tagada sujuv, kiire ja usaldusväärne teabevahetus dokumente väljastavate 

asutuste ja piiril neid kontrollivate asutuste vahel või (olenevalt olukorrast) teabevahetus teiste 

liikmesriikide ametiasutustega; 

36. tagama, et transiiti hõlbustava dokumendi väljaandmise kord on täielikult kooskõlas Schengeni 

acquis’ga, eelkõige kohustusega viia läbi viisaeeskirja artiklis 22 sätestatud eelneva 

konsulteerimise menetlus Vene kodanike suhtes, kelle puhul mõne teise liikmesriigi 

keskasutused nõuavad sellist konsulteerimist. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 

                                                 
1 Komisjoni rakendusotsus C(2016) 3347, 6.6.2016. 
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